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RJE[ENJE
O IZMJENI RJE[ENJA O IMENOVANJU KOMISIJE 

ZA STRU^NE PROJEKTE I STRATEGIJU
1. U Rje{enju o imenovanju Komisije za stru~ne projekte i

strategiju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 38/10)
ta~ka VI. mijenja se i glasi:

"VI.
U skladu sa odredbama ~lana 41. stav 1. Zakona o pla}ama i

naknadama u organima vlasti Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 45/10) za u~e{}e u radu
~lanovima Komisije pripada mjese~na naknada do visine jedne i
pol (1,5) osnovice iz ~lana 5. istog Zakona."
2. Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Broj 10-24-208-2/10

17. decembra/prosinca 2010. godine
Sarajevo

Ministar
Mr. sci. Damir Ljubi}, s. 

r.

1483
Na osnovu ~1. 56. i 70. Zakona o organizaciji organa uprave

u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 35/05) i ~lana 41. Zakona o pla}ama i naknadama u
organima vlasti Federacije BiH ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 45/10), federalni ministar poljoprivrede,
vodoprivrede i {umarstva donosi

RJE[ENJE
O IZMJENI RJE[ENJA O IMENOVANJU KOMISIJE ZA 

RURALNI RAZVOJ
1. U Rje{enju o imenovanju Komisije za ruralni razvoj

("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 38/10 i 67/10) ta~ka
VI. mijenja se i glasi:

"VI.
U skladu sa odredbama ~lana 41. stav 1. Zakona o pla}ama i

naknadama u organima vlasti Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 45/10) za u~e{}e u radu
~lanovima Komisije pripada mjese~na naknada do visine jedne i
pol (1,5) osnovice iz ~lana 5. istog Zakona."
2. Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e

se u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Broj 10-24-81-3/10

16. decembra/prosinca 2010. godine
Sarajevo

Ministar
Mr. sci. Damir Ljubi}, s. 

r.

1484
Na osnovu ~1. 56. i 70. Zakona o organizaciji organa uprave

u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 35/05) i ~lana 41. Zakona o pla}ama i naknadama u
organima vlasti Federacije BiH ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 45/10), federalni ministar poljoprivrede,
vodoprivrede i {umarstva donosi

RJE[ENJE
O IZMJENI RJE[ENJA O IMENOVANJU KOMISIJE ZA 

OSTALE PODR[KE
1. U Rje{enju o imenovanju Komisije za ostale podr{ke

("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 38/10) ta~ka VI.
mijenja se i glasi:

"VI.
U skladu sa odredbama ~lana 41. stav 1. Zakona o pla}ama i

naknadama u organima vlasti Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 45/10) za u~e{}e u radu
~lanovima Komisije pripada mjese~na naknada do visine jedne i
pol (1,5) osnovice iz ~lana 5. istog Zakona."

2. Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e
se u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 10-24-207-2/10
17. decembra/prosinca 2010. godine

Sarajevo
Ministar

Mr. sci. Damir Ljubi}, s. 
r.

FEDERALNO MINISTARSTVO
PROSTORNOG URE\ENJA

1485
Na osnovi ~lanka 25. stavak 1. alineja 2. i ~lanka 32. stavak 1. 

alineje 2, 3, 4 i 5. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 78/09), Federalno
ministarstvo prostornog ure|enja donosi

PRAVILNIK
O OCJENJIVANJU USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH

PROIZVODA

I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
Ovim Pravilnikom propisuju se metode vrjednovanja

rezultata i drugi zahtjevi vezani za postupke ocjenjivanja
uskla|enosti, dokumente i radnje ocjenjivanja uskla|enosti, te
sisteme ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda,
pobli`e uvjete za izdavanje dokumenata o uskla|enosti, sadr`aj
dokumenata o uskla|enosti i na~in vo|enja i sadr`aj evidencije
izdanih dokumenata o uskla|enosti.

^lanak 2.
Pojedini pojmovi upotrijebljeni u ovom Pravilniku imaju

sljede}e zna~enje:
1) ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti je

pravno lice koja ima ovla{tenje Federalnog ministarstva
prostornog ure|enja (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) za
provo|enje dijela ili svih radnji ocjenjivanja uskla|enosti, 
izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje i/ili
za izdavanje certifikata o uskla|enosti gra|evinskog
proizvoda, u skladu sa odredbama Pravilnika o uvjetima
za lica koja provode radnje ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 49/10),

2) odgovorna osoba je zaposlenik ovla{tenog pravnog lica
za ocjenjivanje uskla|enosti koji je imenovan kao osoba
odgovorna za provo|enje radnji ispitivanja gra|evinskog
proizvoda, radnji nadzora proizvodnje gra|evinskog
proizvoda ili za izdavanje certifikata o uskla|enosti,

3) certifikat o fabri~koj kontroli proizvodnje je potvrda o
uskla|enosti fabri~ke kontrole proizvodnje gra|evinskog
proizvoda s uvjetima za fabri~ku kontrolu proizvodnje
odre|enom tehni~kom specifikacijom za taj proizvod,

4) certifikat o uskla|enosti je potvrda o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

5) izjava o uskla|enosti je izjava o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

6) ovla{tenje je rje{enje kojim federalni ministar prostornog
ure|enja (u daljnjem tekstu: ministar) pravnom licu
odobrava provo|enje radnji ocjenjivanja uskla|enosti,
izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje i/ili
za izdavanje certifikata o uskla|enosti gra|evinskog
proizvoda, u skladu sa odredbama Pravilnika o uvjetima
za lica koja provode radnje ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 49/10),

7) podru~je proizvoda je podru~je upotrebe gra|evinskih
proizvoda koji su srodni po namjeravanoj uporabi i
svojstvima odre|eno posebnim propisom.
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Pojmovi: tehni~ka specifikacija, gra|evinski proizvod,
fabrika, proizvo|a~, uvoznik i ovla{teni zastupnik imaju
zna~enje odre|eno Zakonom o gra|evinskim proizvodima.

II. OCJENJIVANJE USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH
PROIZVODA

^lanak 3.
Poslovi i radnje ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih

proizvoda obavljaju se u skladu sa Zakonom o gra|evinskim
proizvodima i ovim Pravilnikom, tehni~kim specifikacijama,
odredbama odgovaraju}e norme iz ~lanka 3. odnosno 4.
Pravilnika o uvjetima za lica koja provode radnje ocjenjivanja
uskla|enosti gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 49/10), po kojoj je dobiveno ovla{tenje, te
u skladu s pravilima struke, a dokumentiranje tih poslova i radnji
provodi se u skladu s propisima o kancelarijskom poslovanju.

^lanak 4.
U postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskog

proizvoda provode se radnje ispitivanja gra|evinskog proizvoda
i radnje nadzora proizvodnje gra|evinskih proizvoda.

Radnje ispitivanja gra|evinskog proizvoda su:
1) po~etno ispitivanje tipa gra|evinskog proizvoda koje

provodi proizvo|a~, odnosno po~etnog ispitivanja tipa
gra|evinskog proizvoda od strane ovla{tenog pravnog
lica za ocjenjivanje uskla|enosti,

2) ispitivanje uzoraka iz proizvodnje prema utvr|enom
planu ispitivanja od strane proizvo|a~a ili ovla{tenog
pravnog lica za ocjenjivanje uskla|enosti, i

3) ispitivanje slu~ajnih uzoraka uzetih iz proizvodnje iz
grupe pripremljene za isporuku, odnosno na tr`i{tu ili na
gradili{tu iz isporu~ene grupe od strane ovla{tenog
pravnog lica za ocjenjivanje uskla|enosti.

Radnje nadzora proizvodnje gra|evinskog proizvoda su:
1) stalna fabri~ka kontrola proizvodnje koju provodi

proizvo|a~,
2) po~etni nadzor fabrike i po~etni nadzor fabri~ke kontrole

proizvodnje koju provodi ovla{teno pravno lice za
ocjenjivanje uskla|enosti, i

3) stalni nadzor, procjena i ocjenjivanje fabri~ke kontrole
proizvodnje koju provodi ovla{teno pravno lice za
ocjenjivanje uskla|enosti.

^lanak 5.
Radnjama ispitivanja gra|evinskih proizvoda utvr|uju se

tehni~ka svojstva gra|evinskih proizvoda.
Nadzor proizvodnje gra|evinskih proizvoda provodi se

pregledavanjem, nadziranjem i ocjenjivanjem proizvodnje i
stalne fabri~ke kontrole proizvodnje.

O provedenim radnjama iz stavka 1. i 2. ovoga ~lanka i
rezultatima tih radnji ovla{teno pravno lice odnosno proizvo|a~
izdaje odgovaraju}i dokument i to o:

1) radnjama ispitivanja gra|evinskog proizvoda izdaje
izvje{taj o ispitivanju gra|evinskog proizvoda,

2) provo|enju stalnog nadzora, procjeni i ocjenjivanju
fabri~ke kontrole proizvodnje izdaje izvje{taj o
provedenom nadzoru,

3) provedenom po~etnom nadzoru fabrike i po~etnom
nadzoru fabri~ke kontrole proizvodnje izdaje izvje{taj o
provedenom po~etnom nadzoru.

Certifikat o fabri~koj kontroli proizvodnje izdaje se za
sisteme ocjenjivanja uskla|enosti 2 i 2+, na osnovu pozitivnih
izvje{taja iz stavka 3. alineja 2. i/ili 3. ovoga ~lanka.

^lanak 6.
Obavljanje poslova izdavanja certifikata o uskla|enosti

obuhvata provedbu radnji ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda, vrjednovanje i/ili zavr{no ocjenjivanje
rezultata radnji ocjenjivanja uskla|enosti (potvr|ivanje) i
izdavanje certifikata o uskla|enosti.

Vrjednovanje i/ili zavr{no ocjenjivanje rezultata radnji
ocjenjivanja uskla|enosti provodi se pregledom izvje{taja o

ispitivanju gra|evinskog proizvoda te pregledom izvje{taja o
provedenom nadzoru i o provedenom po~etnom nadzoru
fabri~ke kontrole proizvodnje.

Ovla{teno pravno lice za izdavanje certifikata o uskla|enosti
obavezno je vrjednovati i zavr{no ocjenjivati rezultate radnji
ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda nezavisno o
tome je li ih provelo samo ili su je provela druga ovla{tena pravna
lica za provo|enje tih radnji.

^lanak 7.
U postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskog

proizvoda moraju se provesti grupe radnji ozna~ene kao sistemi
ocjenjivanja uskla|enosti 1+, 1, 2+, 2, 3 i 4 odre|ene u tabeli koja 
je prilog 1. i sastavni je dio ovoga Pravilnika, i to:

1) prije izdavanja certifikata o uskla|enosti - grupe radnji
ozna~ene kao sistemi ocjenjivanja uskla|enosti oznake
1+ i 1;

2) prije izdavanja certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje 
- grupe radnji ozna~ene kao sistemi ocjenjivanja
uskla|enosti oznake 2+ i 2;

3) prije izdavanja izjave o uskla|enosti - grupe radnji
ozna~ene kao sistemi ocjenjivanja uskla|enosti oznake
1+, 1, 2+, 2, 3 i 4.

Metode vrjednovanja rezultata koje se u postupku
ocjenjivanja uskla|enosti moraju provesti za pojedini gra -
|evinski proizvod, odnosno pojedinu grupu gra|evinskih
proizvoda, prije izdavanja certifikata o uskla|enosti i izjave o
uskla|enosti, odre|eni su tehni~kom specifikacijom.

^lanak 8.
Certifikat o uskla|enosti izdaje ovla{teno pravno lice za

ocjenjivanje uskla|enosti na zahtjev proizvo|a~a ili uvoznika
gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme ako su provedeni
i/ili se provode skupine radnji odre|ene za ocjenjivanje
uskla|enosti gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme, za
koji se izdaje certifikat o uskla|enosti, te ako je uskla|enost
dokazana.

Certifikat o uskla|enosti mora biti na bosanskom ili
hrvatskom ili srpskom jeziku i latini~nom ili }irili~nom pismu.
Certifikat o uskla|enosti obavezno sadr`i:

1) naziv i sjedi{te ovla{tenog pravnog lica za ocjenjivanje
uskla|enosti koje je izdalo certifikat o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme,

2) klasu, broj i datum ovla{tenja za obavljanje poslova
izdavanja certifikata uskla|enosti ovla{tenog pravnog
lica koje je izdalo certifikat,

3) evidencijski broj ovla{tenog pravnog lica,
4) naziv i sjedi{te, odnosno ime i adresu proizvo|a~a ili

uvoznika,
5) naziv, kratki opis i namjenu gra|evinskog proizvoda,

materijala i opreme,
6) oznaku tehni~kih specifikacija koje su mjerodavne za

ocjenjivanje uskla|enosti gra|evinskog proizvoda,
materijala i opreme,

7) oznaku sistema ocjenjivanja uskla|enosti koji je
proveden ili se provodi,

8) naziv i sjedi{te ovla{tenih pravnih lica za ocjenjivanje
uskla|enosti koja su u~estvovala u ocjeni uskla|enosti, te
klasu, broj i datum ovla{tenja za obavljanje tih poslova,

9) klasa, broj i datum izdavanja certifikata o uskla|enosti i
rok njegovog va`enja,

10) ime, prezime i potpis odgovornog lica za izdavanje
certifikata o uskla|ivanju,

11) evidencijski broj ovla{tenog pravnog lica za ocjenjivanje
uskla|enosti te klasu, broj i datum izdavanja dokumenata
o ocjenjivanju uskla|enosti na osnovu koje se izdaje
certifikat.

Certifikat o uskla|enosti trajno ~uva tijelo koje ga je izdalo,
te proizvo|a~ ili uvoznik.
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Nakon izdavanja certifikata o uskla|enosti, ovla{teno pravno 
lice za ocjenjivanje uskla|enosti o tome obavje{tava
Ministarstvo i Federalnu upravu za inspekcijske poslove.

^lanak 9.
Proizvo|a~ izdaje izjavu o uskla|enosti ako:
1) zadovoljava uvjete iz ~lanka 15. stavak 1. Pravilnika o

uvjetima za lica koja provode radnje ocjenjivanja
uskla|enosti gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 49/10),

2) su provedene i/ili se provode skupine radnji odre|ene za
ocjenjivanje uskla|enosti,

3) je utvrdio da je uskla|enost dokazana.
Ovla{teni zastupnik izdaje izjavu o uskla|enosti ako:
1) proizvo|a~ kojeg zastupa zadovoljava uslove iz ~lanka

15. stavak 1. Pravilnika o uvjetima za lica koja provode
radnje ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda,

2) su provedene i/ili se provode skupine radnji odre|ene za
ocjenjivanje uskla|enosti,

3) je proizvo|a~ utvrdio da je uskla|enost dokazana.
^lanak 10.

Izjavom o uskla|enosti proizvo|a~, ovla{teni zastupnik
odnosno uvoznik potvr|uje da su provedene i/ili da se provode
skupine radnji odre|ene za ocjenjivanje uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme za koji se daje
izjava, te da je dokazana uskla|enost gra|evinskih proizvoda,
materijala i opreme s tehni~kom specifikacijom.

Izjava o uskla|enosti mora biti na bosanskom ili hrvatskom
ili srpskom jeziku i latini~nom ili }irili~nom pismu.

Izjava o uskla|enosti obavezno sadr`i:
1) naziv i sjedi{te, odnosno ime i adresu proizvo|a~a ili

uvoznika, odnosno naziv i sjedi{te (ime i adresu)
proizvo|a~a u slu~aju da izjavu o uskla|enosti izdaje
ovla{teni zastupnik ili uvoznik,

2) naziv, kratki opis i namjenu gra|evinskog proizvoda,
materijala i opreme,

3) izjavu da je gra|evinski proizvod, materijal i oprema
uskla|en sa tehni~kom specifikacijom odre|enom za taj
proizvod, materijal i opremu,

4) oznaku tehni~kih specifikacija koje su mjerodavne za
ocjenjivanje uskla|enosti gra|evinskog proizvoda,
materijala i opreme,

5) oznaku sistema ocjenjivanja uskla|enosti koji je
sproveden ili se sprovodi,

6) naziv i sjedi{te tijela za ocjenjivanje uskla|enosti koja su
u~estvovala u ocjeni uskla|enosti, te klasu, broj i datum
ovla{tenja za obavljanje tih poslova,

7) klasu, broj i datum izdavanja izjave,
8) ime, prezime, svojstvo i potpis lica koje je ovla{teno za

potpisivanje u ime proizvo|a~a ili uvoznika gra|evinskog 
proizvoda, materijala i opreme.

Izjavu o uskla|enosti trajno ~uva proizvo|a~, ovla{teni
zastupnik ili uvoznik.

Nakon izdavanja izjave o uskla|enosti, proizvo|a~,
ovla{teni zastupnik odnosno uvoznik o tome obavje{tava
Ministarstvo i Federalnu upravu za inspekcijske poslove.

III. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE
^lanak 11.

Ministarstvo vodi evidenciju ovla{tenih pravnih lica.
Ministarstvo vodi evidenciju izdanih certifikata o uskla -

|enosti.
Ovla{teno pravno lice koja je izdalo certifikat o uskla|enosti

du`no je isto dostaviti Ministarstvu u roku od 15 dana od dana
njegovog izdavanja.

Podaci o evidentiranim certifikatima o uskla|enosti, iz kojih
su vidljivi osnovni podaci o proizvodu, objavljuju se na
web-stranici Ministarstva.

^lanak 12.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje va`iti

Pravilnik o certifikaciji gra|evinskih proizvoda, materijala i
opreme koji su u upotrebi odnosno koji se ugra|uju ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 23/09).

^lanak 13.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-3-1463/10
21. prosinca 2010. godine

Sarajevo

Po ovla{tenju
Vlade Federacije BiH

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, v. r.
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Na osnovu ~lana 25. stav 1. alineja 2. i ~lana 32. stav 1.
alineje 2, 3, 4 i 5. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 78/09), Federalno
ministarstvo prostornog ure|ewa donosi

PRAVILNIK

O OCJEWIVAWU USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH

PROIZVODA

I. OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Ovim Pravilnikom propisuju se metode vrednovawa

rezultata i drugi zahtjevi vezani za postupke ocjewivawa
uskla|enosti, dokumente i radwe ocjewivawa uskla|enosti, te
sisteme ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih proizvoda,
pobli`e uslove za izdavawe dokumenata o uskla|enosti,
sadr`aj dokumenata o uskla|enosti i na~in vo|ewa i sadr`aj
evidencije izdatih dokumenata o uskla|enosti.

^lan 2.
Pojedini pojmovi upotrijebqeni u ovom Pravilniku imaju

sqede}e zna~ewe:
1) ovla{teno pravno lice za ocjewivawe uskla|enosti je

pravno lice koja ima ovla{tewe Federalnog
ministarstva prostornog ure|ewa (u daqwem tekstu:
Ministarstvo) za provo|ewe dijela ili svih radwi

ocjewivawa uskla|enosti, izdavawe certifikata o
fabri~koj kontroli proizvodwe i/ili za izdavawe
certifikata o uskla|enosti gra|evinskog proizvoda, u
skladu sa odredbama Pravilnika o uslovima za lica koja
provode radwe ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih
proizvoda ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
49/10),

2) odgovorna osoba je zaposlenik ovla{tenog pravnog lica 
za ocjewivawe uskla|enosti koji je imenovan kao osoba
odgovorna za provo|ewe radwi ispitivawa
gra|evinskog proizvoda, radwi nadzora proizvodwe
gra|evinskog proizvoda ili za izdavawe certifikata o
uskla|enosti,

3) certifikat o fabri~koj kontroli proizvodwe je
potvrda o uskla|enosti fabri~ke kontrole proizvodwe 
gra|evinskog proizvoda s uslovima za fabri~ku
kontrolu proizvodwe odre|enom tehni~kom
specifikacijom za taj proizvod,

4) certifikat o uskla|enosti je potvrda o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

5) izjava o uskla|enosti je izjava o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

6) ovla{tewe je rje{ewe kojim federalni ministar
prostornog ure|ewa (u daqwem tekstu: ministar)
pravnom licu odobrava provo|ewe radwi ocjewivawa
uskla|enosti, izdavawe certifikata o fabri~koj
kontroli proizvodwe i/ili za izdavawe certifikata o
uskla|enosti gra|evinskog proizvoda, u skladu sa
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odredbama Pravilnika o uslovima za lica koja provode
radwe ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih
proizvoda ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
49/10),

7) podru~je proizvoda je podru~je upotrebe gra|evinskih
proizvoda koji su srodni po namjeravanoj upotrebi i
svojstvima odre|eno posebnim propisom.

Pojmovi: tehni~ka specifikacija, gra|evinski proizvod,
fabrika, proizvo|a~, uvoznik i ovla{teni zastupnik imaju
zna~ewe odre|eno Zakonom o gra|evinskim proizvodima.

II. OCJEWIVAWE USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH
PROIZVODA

^lan 3.
Poslovi i radwe ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih

proizvoda obavqaju se u skladu sa Zakonom o gra|evinskim
proizvodima i ovim Pravilnikom, tehni~kim
specifikacijama, odredbama odgovaraju}e norme iz ~lana 3.
odnosno 4. Pravilnika o uslovima za lica koja provode radwe
ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene 
novine Federacije BiH", broj 49/10), po kojoj je dobijeno
ovla{tewe, te u skladu s pravilima struke, a dokumentirawe
tih poslova i radwi provodi se u skladu s propisima o
kancelarijskom poslovawu.

^lan 4.
U postupku ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskog

proizvoda provode se radwe ispitivawa gra|evinskog
proizvoda i radwe nadzora proizvodwe gra|evinskih
proizvoda.

Radwe ispitivawa gra|evinskog proizvoda su:
1) po~etno ispitivawe tipa gra|evinskog proizvoda koje

provodi proizvo|a~, odnosno po~etnog ispitivawa tipa 
gra|evinskog proizvoda od strane ovla{tenog pravnog
lica za ocjewivawe uskla|enosti,

2) ispitivawe uzoraka iz proizvodwe prema utvr|enom
planu ispitivawa od strane proizvo|a~a ili
ovla{tenog pravnog lica za ocjewivawe uskla|enosti,
i

3) ispitivawe slu~ajnih uzoraka uzetih iz proizvodwe iz
grupe pripremqene za isporuku, odnosno na tr`i{tu
ili na gradili{tu iz isporu~ene grupe od strane
ovla{tenog pravnog lica za ocjewivawe uskla|enosti.

Radwe nadzora proizvodwe gra|evinskog proizvoda su:
1) stalna fabri~ka kontrola proizvodwe koju provodi

proizvo|a~,
2) po~etni nadzor fabrike i po~etni nadzor fabri~ke

kontrole proizvodwe koju provodi ovla{teno pravno
lice za ocjewivawe uskla|enosti, i

3) stalni nadzor, procjena i ocjewivawe fabri~ke
kontrole proizvodwe koju provodi ovla{teno pravno
lice za ocjewivawe uskla|enosti.

^lan 5.
Radwama ispitivawa gra|evinskih proizvoda utvr|uju se

tehni~ka svojstva gra|evinskih proizvoda.
Nadzor proizvodwe gra|evinskih proizvoda provodi se

pregledavawem, nadzirawem i ocjewivawem proizvodwe i
stalne fabri~ke kontrole proizvodwe.

O provedenim radwama iz stava 1. i 2. ovoga ~lana i
rezultatima tih radwi ovla{teno pravno lice odnosno
proizvo|a~ izdaje odgovaraju}i dokument i to o:

1) radwama ispitivawa gra|evinskog proizvoda izdaje
izvje{taj o ispitivawu gra|evinskog proizvoda,

2) provo|ewu stalnog nadzora, procjeni i ocjewivawu
fabri~ke kontrole proizvodwe izdaje izvje{taj o
provedenom nadzoru,

3) provedenom po~etnom nadzoru fabrike i po~etnom
nadzoru fabri~ke kontrole proizvodwe izdaje
izvje{taj o provedenom po~etnom nadzoru.

Certifikat o fabri~koj kontroli proizvodwe izdaje se za
sisteme ocjewivawa uskla|enosti 2 i 2+, na osnovu pozitivnih
izvje{taja iz stava 3. alineja 2. i/ili 3. ovoga ~lana.

^lan 6.
Obavqawe poslova izdavawa certifikata o uskla|enosti

obuhvata provedbu radwi ocjewivawa uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda, vrednovawe i/ili zavr{no
ocjewivawe rezultata radwi ocjewivawa uskla|enosti
(potvr|ivawe) i izdavawe certifikata o uskla|enosti.

Vrednovawe i/ili zavr{no ocjewivawe rezultata radwi
ocjewivawa uskla|enosti provodi se pregledom izvje{taja o
ispitivawu gra|evinskog proizvoda te pregledom izvje{taja o
provedenom nadzoru i o provedenom po~etnom nadzoru
fabri~ke kontrole proizvodwe.

Ovla{teno pravno lice za izdavawe certifikata o
uskla|enosti obavezno je vrednovati i zavr{no ocjewivati
rezultate radwi ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih
proizvoda nezavisno o tome je li ih provelo samo ili su je
provela druga ovla{tena pravna lica za provo|ewe tih radwi.

^lan 7.
U postupku ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskog

proizvoda moraju se provesti grupe radwi ozna~ene kao
sistemi ocjewivawa uskla|enosti 1+, 1, 2+, 2, 3 i 4 odre|ene u
tabeli koja je prilog 1. i sastavni je dio ovoga Pravilnika, i to:

1) prije izdavawa certifikata o uskla|enosti - grupe
radwi ozna~ene kao sistemi ocjewivawa uskla|enosti
oznake 1+ i 1;

2) prije izdavawa certifikata o fabri~koj kontroli
proizvodwe - grupe radwi ozna~ene kao sistemi
ocjewivawa uskla|enosti oznake 2+ i 2;

3) prije izdavawa izjave o uskla|enosti - grupe radwi
ozna~ene kao sistemi ocjewivawa uskla|enosti oznake
1+, 1, 2+, 2, 3 i 4.

Metode vrednovawa rezultata koje se u postupku
ocjewivawa uskla|enosti moraju provesti za pojedini
gra|evinski proizvod, odnosno pojedinu grupu gra|evinskih
proizvoda, prije izdavawa certifikata o uskla|enosti i
izjave o uskla|enosti, odre|eni su tehni~kom specifikacijom.

^lan 8.
Certifikat o uskla|enosti izdaje ovla{teno pravno lice

za ocjewivawe uskla|enosti na zahtjev proizvo|a~a ili
uvoznika gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme ako su
provedeni i/ili se provode skupine radwi odre|ene za
ocjewivawe uskla|enosti gra|evinskog proizvoda, materijala
i opreme, za koji se izdaje certifikat o uskla|enosti, te ako je
uskla|enost dokazana.

Certifikat o uskla|enosti mora biti na bosanskom ili
hrvatskom ili srpskom jeziku i latini~nom ili }irili~nom
pismu. Certifikat o uskla|enosti obavezno sadr`i:

1) naziv i sjedi{te ovla{tenog pravnog lica za
ocjewivawe uskla|enosti koje je izdalo certifikat o
uskla|enosti gra|evinskog proizvoda, materijala i
opreme,

2) klasu, broj i datum ovla{tewa za obavqawe poslova
izdavawa certifikata uskla|enosti ovla{tenog
pravnog lica koje je izdalo certifikat,

3) evidencijski broj ovla{tenog pravnog lica,
4) naziv i sjedi{te, odnosno ime i adresu proizvo|a~a ili

uvoznika,
5) naziv, kratki opis i namjenu gra|evinskog proizvoda,

materijala i opreme,
6) oznaku tehni~kih specifikacija koje su mjerodavne za

ocjewivawe uskla|enosti gra|evinskog proizvoda,
materijala i opreme,

7) oznaku sistema ocjewivawa uskla|enosti koji je
proveden ili se provodi,

8) naziv i sjedi{te ovla{tenih pravnih lica za
ocjewivawe uskla|enosti koja su u~estvovala u ocjeni
uskla|enosti, te klasu, broj i datum ovla{tewa za
obavqawe tih poslova,

9) klasa, broj i datum izdavawa certifikata o
uskla|enosti i rok wegovog va`ewa,

10) ime, prezime i potpis odgovornog lica za izdavawe
certifikata o uskla|ivawu,
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11) evidencijski broj ovla{tenog pravnog lica za
ocjewivawe uskla|enosti te klasu, broj i datum
izdavawa dokumenata o ocjewivawu uskla|enosti na
osnovu koje se izdaje certifikat.

Certifikat o uskla|enosti trajno ~uva tijelo koje ga je
izdalo, te proizvo|a~ ili uvoznik.

Nakon izdavawa certifikata o uskla|enosti, ovla{teno
pravno lice za ocjewivawe uskla|enosti o tome obavje{tava
Ministarstvo i Federalnu upravu za inspekcijske poslove.

^lan 9.
Proizvo|a~ izdaje izjavu o uskla|enosti ako:
1) zadovoqava uvjete iz ~lana 15. stav 1. Pravilnika o

uslovima za lica koja provode radwe ocjewivawa
uskla|enosti gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 49/10),

2) su provedene i/ili se provode skupine radwi odre|ene
za ocjewivawe uskla|enosti,

3) je utvrdio da je uskla|enost dokazana.
Ovla{teni zastupnik izdaje izjavu o uskla|enosti ako:
1) proizvo|a~ kojeg zastupa zadovoqava uslove iz ~lana 15.

stav 1. Pravilnika o uslovima za lica koja provode
radwe ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih
proizvoda,

2) su provedene i/ili se provode skupine radwi odre|ene
za ocjewivawe uskla|enosti,

3) je proizvo|a~ utvrdio da je uskla|enost dokazana.

^lan 10.
Izjavom o uskla|enosti proizvo|a~, ovla{teni zastupnik

odnosno uvoznik potvr|uje da su provedene i/ili da se provode
skupine radwi odre|ene za ocjewivawe uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme za koji se daje
izjava, te da je dokazana uskla|enost gra|evinskih proizvoda,
materijala i opreme s tehni~kom specifikacijom.

Izjava o uskla|enosti mora biti na bosanskom ili
hrvatskom ili srpskom jeziku i latini~nom ili }irili~nom
pismu.

Izjava o uskla|enosti obavezno sadr`i:
1) naziv i sjedi{te, odnosno ime i adresu proizvo|a~a ili

uvoznika, odnosno naziv i sjedi{te (ime i adresu)
proizvo|a~a u slu~aju da izjavu o uskla|enosti izdaje
ovla{teni zastupnik ili uvoznik,

2) naziv, kratki opis i namjenu gra|evinskog proizvoda,
materijala i opreme,

3) izjavu da je gra|evinski proizvod, materijal i oprema
uskla|en sa tehni~kom specifikacijom odre|enom za
taj proizvod, materijal i opremu,

4) oznaku tehni~kih specifikacija koje su mjerodavne za
ocjewivawe uskla|enosti gra|evinskog proizvoda,
materijala i opreme,

5) oznaku sistema ocjewivawa uskla|enosti koji je
sproveden ili se sprovodi,

6) naziv i sjedi{te tijela za ocjewivawe uskla|enosti
koja su u~estvovala u ocjeni uskla|enosti, te klasu, broj
i datum ovla{tewa za obavqawe tih poslova,

7) klasu, broj i datum izdavawa izjave,
8) ime, prezime, svojstvo i potpis lica koje je ovla{teno za 

potpisivawe u ime proizvo|a~a ili uvoznika
gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme.

Izjavu o uskla|enosti trajno ~uva proizvo|a~, ovla{teni
zastupnik ili uvoznik.

Nakon izdavawa izjave o uskla|enosti, proizvo|a~,
ovla{teni zastupnik odnosno uvoznik o tome obavje{tava
Ministarstvo i Federalnu upravu za inspekcijske poslove.

III. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 11.
Ministarstvo vodi evidenciju ovla{tenih pravnih lica.
Ministarstvo vodi evidenciju izdatih certifikata o

uskla|enosti.
Ovla{teno pravno lice koje je izdalo certifikat o

uskla|enosti du`no je isto dostaviti Ministarstvu u roku od
15 dana od dana wegovog izdavawa.

Podaci o evidentiranim certifikatima o uskla|enosti,
iz kojih su vidqivi osnovni podaci o proizvodu, objavquju se na
web-stranici Ministarstva.

^lan 12.
Danom stupawa na snagu ovoga Pravilnika prestaje va`iti

Pravilnik o certifikaciji gra|evinskih proizvoda,
materijala i opreme koji su u upotrebi odnosno koji se ugra|uju
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/09).

^lan 13.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-3-1463/10
21. decembra 2010. godine

Sarajevo

Po ovla{tewu
Vlade Federacije BiH

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.
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Na osnovu ~lana 25. stav 1. alineja 2. i ~lana 32. stav 1.
alineje 2, 3, 4 i 5. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 78/09), Federalno
ministarstvo prostornog ure|enja donosi

PRAVILNIK
O OCJENJIVANJU USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH

PROIZVODA

I. OP]E ODREDBE

^lan 1.
Ovim Pravilnikom propisuju se metode vrednovanja

rezultata i drugi zahtjevi vezani za postupke ocjenjivanja
uskla|enosti, dokumente i radnje ocjenjivanja uskla|enosti, te
sisteme ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda,
pobli`e uslove za izdavanje dokumenata o uskla|enosti, sadr`aj
dokumenata o uskla|enosti i na~in vo|enja i sadr`aj evidencije
izdatih dokumenata o uskla|enosti.

^lan 2.
Pojedini pojmovi upotrijebljeni u ovom Pravilniku imaju

sljede}e zna~enje:
1) ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti je

pravno lice koja ima ovla{tenje Federalnog ministarstva
prostornog ure|enja (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) za
provo|enje dijela ili svih radnji ocjenjivanja uskla|enosti, 
izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje i/ili

za izdavanje certifikata o uskla|enosti gra|evinskog
proizvoda, u skladu sa odredbama Pravilnika o uslovima
za lica koja provode radnje ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 49/10),

2) odgovorna osoba je zaposlenik ovla{tenog pravnog lica
za ocjenjivanje uskla|enosti koji je imenovan kao osoba
odgovorna za provo|enje radnji ispitivanja gra|evinskog
proizvoda, radnji nadzora proizvodnje gra|evinskog
proizvoda ili za izdavanje certifikata o uskla|enosti,

3) certifikat o fabri~koj kontroli proizvodnje je potvrda o
uskla|enosti fabri~ke kontrole proizvodnje gra|evinskog
proizvoda s uslovima za fabri~ku kontrolu proizvodnje
odre|enom tehni~kom specifikacijom za taj proizvod,

4) certifikat o uskla|enosti je potvrda o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

5) izjava o uskla|enosti je izjava o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

6) ovla{tenje je rje{enje kojim federalni ministar prostornog
ure|enja (u daljnjem tekstu: ministar) pravnom licu
odobrava provo|enje radnji ocjenjivanja uskla|enosti,
izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje i/ili
za izdavanje certifikata o uskla|enosti gra|evinskog
proizvoda, u skladu sa odredbama Pravilnika o uslovima
za lica koja provode radnje ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 49/10),
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7) podru~je proizvoda je podru~je upotrebe gra|evinskih
proizvoda koji su srodni po namjeravanoj upotrebi i
svojstvima odre|eno posebnim propisom.

Pojmovi: tehni~ka specifikacija, gra|evinski proizvod,
fabrika, proizvo|a~, uvoznik i ovla{teni zastupnik imaju
zna~enje odre|eno Zakonom o gra|evinskim proizvodima.

II. OCJENJIVANJE USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH
PROIZVODA

^lan 3.
Poslovi i radnje ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih

proizvoda obavljaju se u skladu sa Zakonom o gra|evinskim
proizvodima i ovim Pravilnikom, tehni~kim specifikacijama,
odredbama odgovaraju}e norme iz ~lana 3. odnosno 4.
Pravilnika o uslovima za lica koja provode radnje ocjenjivanja
uskla|enosti gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 49/10), po kojoj je dobijeno ovla{tenje, te u 
skladu s pravilima struke, a dokumentiranje tih poslova i radnji
provodi se u skladu s propisima o kancelarijskom poslovanju.

^lan 4.
U postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskog

proizvoda provode se radnje ispitivanja gra|evinskog proizvoda
i radnje nadzora proizvodnje gra|evinskih proizvoda.

Radnje ispitivanja gra|evinskog proizvoda su:
1) po~etno ispitivanje tipa gra|evinskog proizvoda koje

provodi proizvo|a~, odnosno po~etnog ispitivanja tipa
gra|evinskog proizvoda od strane ovla{tenog pravnog
lica za ocjenjivanje uskla|enosti,

2) ispitivanje uzoraka iz proizvodnje prema utvr|enom
planu ispitivanja od strane proizvo|a~a ili ovla{tenog
pravnog lica za ocjenjivanje uskla|enosti, i

3) ispitivanje slu~ajnih uzoraka uzetih iz proizvodnje iz
grupe pripremljene za isporuku, odnosno na tr`i{tu ili na
gradili{tu iz isporu~ene grupe od strane ovla{tenog
pravnog lica za ocjenjivanje uskla|enosti.

Radnje nadzora proizvodnje gra|evinskog proizvoda su:
1) stalna fabri~ka kontrola proizvodnje koju provodi

proizvo|a~,
2) po~etni nadzor fabrike i po~etni nadzor fabri~ke kontrole

proizvodnje koju provodi ovla{teno pravno lice za
ocjenjivanje uskla|enosti, i

3) stalni nadzor, procjena i ocjenjivanje fabri~ke kontrole
proizvodnje koju provodi ovla{teno pravno lice za
ocjenjivanje uskla|enosti.

^lan 5.
Radnjama ispitivanja gra|evinskih proizvoda utvr|uju se

tehni~ka svojstva gra|evinskih proizvoda.
Nadzor proizvodnje gra|evinskih proizvoda provodi se

pregledavanjem, nadziranjem i ocjenjivanjem proizvodnje i
stalne fabri~ke kontrole proizvodnje.

O provedenim radnjama iz stava 1. i 2. ovoga ~lana i
rezultatima tih radnji ovla{teno pravno lice odnosno proizvo|a~
izdaje odgovaraju}i dokument i to o:

1) radnjama ispitivanja gra|evinskog proizvoda izdaje
izvje{taj o ispitivanju gra|evinskog proizvoda,

2) provo|enju stalnog nadzora, procjeni i ocjenjivanju
fabri~ke kontrole proizvodnje izdaje izvje{taj o
provedenom nadzoru,

3) provedenom po~etnom nadzoru fabrike i po~etnom
nadzoru fabri~ke kontrole proizvodnje izdaje izvje{taj o
provedenom po~etnom nadzoru.

Certifikat o fabri~koj kontroli proizvodnje izdaje se za
sisteme ocjenjivanja uskla|enosti 2 i 2+, na osnovu pozitivnih
izvje{taja iz stava 3. alineja 2. i/ili 3. ovoga ~lana.

^lan 6.
Obavljanje poslova izdavanja certifikata o uskla|enosti

obuhvata provedbu radnji ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda, vrednovanje i/ili zavr{no ocjenjivanje

rezultata radnji ocjenjivanja uskla|enosti (potvr|ivanje) i
izdavanje certifikata o uskla|enosti.

Vrednovanje i/ili zavr{no ocjenjivanje rezultata radnji
ocjenjivanja uskla|enosti provodi se pregledom izvje{taja o
ispitivanju gra|evinskog proizvoda te pregledom izvje{taja o
provedenom nadzoru i o provedenom po~etnom nadzoru
fabri~ke kontrole proizvodnje.

Ovla{teno pravno lice za izdavanje certifikata o uskla|enosti
obavezno je vrednovati i zavr{no ocjenjivati rezultate radnji
ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda nezavisno o
tome je li ih provelo samo ili su je provela druga ovla{tena pravna
lica za provo|enje tih radnji.

^lan 7.
U postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskog

proizvoda moraju se provesti grupe radnji ozna~ene kao sistemi
ocjenjivanja uskla|enosti 1+, 1, 2+, 2, 3 i 4 odre|ene u tabeli koja 
je prilog 1. i sastavni je dio ovoga Pravilnika, i to:

1) prije izdavanja certifikata o uskla|enosti - grupe radnji
ozna~ene kao sistemi ocjenjivanja uskla|enosti oznake
1+ i 1;

2) prije izdavanja certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje 
- grupe radnji ozna~ene kao sistemi ocjenjivanja
uskla|enosti oznake 2+ i 2;

3) prije izdavanja izjave o uskla|enosti - grupe radnji
ozna~ene kao sistemi ocjenjivanja uskla|enosti oznake
1+, 1, 2+, 2, 3 i 4.

Metode vrednovanja rezultata koje se u postupku
ocjenjivanja uskla|enosti moraju provesti za pojedini
gra|evinski proizvod, odnosno pojedinu grupu gra|evinskih
proizvoda, prije izdavanja certifikata o uskla|enosti i izjave o
uskla|enosti, odre|eni su tehni~kom specifikacijom.

^lan 8.
Certifikat o uskla|enosti izdaje ovla{teno pravno lice za

ocjenjivanje uskla|enosti na zahtjev proizvo|a~a ili uvoznika
gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme ako su provedeni
i/ili se provode skupine radnji odre|ene za ocjenjivanje
uskla|enosti gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme, za
koji se izdaje certifikat o uskla|enosti, te ako je uskla|enost
dokazana.

Certifikat o uskla|enosti mora biti na bosanskom ili
hrvatskom ili srpskom jeziku i latini~nom ili }irili~nom pismu.
Certifikat o uskla|enosti obavezno sadr`i:

1) naziv i sjedi{te ovla{tenog pravnog lica za ocjenjivanje
uskla|enosti koje je izdalo certifikat o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme,

2) klasu, broj i datum ovla{tenja za obavljanje poslova
izdavanja certifikata uskla|enosti ovla{tenog pravnog
lica koje je izdalo certifikat,

3) evidencijski broj ovla{tenog pravnog lica,
4) naziv i sjedi{te, odnosno ime i adresu proizvo|a~a ili

uvoznika,
5) naziv, kratki opis i namjenu gra|evinskog proizvoda,

materijala i opreme,
6) oznaku tehni~kih specifikacija koje su mjerodavne za

ocjenjivanje uskla|enosti gra|evinskog proizvoda,
materijala i opreme,

7) oznaku sistema ocjenjivanja uskla|enosti koji je
proveden ili se provodi,

8) naziv i sjedi{te ovla{tenih pravnih lica za ocjenjivanje
uskla|enosti koja su u~estvovala u ocjeni uskla|enosti, te
klasu, broj i datum ovla{tenja za obavljanje tih poslova,

9) klasa, broj i datum izdavanja certifikata o uskla|enosti i
rok njegovog va`enja,

10) ime, prezime i potpis odgovornog lica za izdavanje
certifikata o uskla|ivanju,

11) evidencijski broj ovla{tenog pravnog lica za ocjenjivanje
uskla|enosti te klasu, broj i datum izdavanja dokumenata
o ocjenjivanju uskla|enosti na osnovu koje se izdaje
certifikat.
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Certifikat o uskla|enosti trajno ~uva tijelo koje ga je izdalo,
te proizvo|a~ ili uvoznik.

Nakon izdavanja certifikata o uskla|enosti, ovla{teno pravno 
lice za ocjenjivanje uskla|enosti o tome obavje{tava
Ministarstvo i Federalnu upravu za inspekcijske poslove.

^lan 9.
Proizvo|a~ izdaje izjavu o uskla|enosti ako:
1) zadovoljava uvjete iz ~lana 15. stav 1. Pravilnika o

uslovima za lica koja provode radnje ocjenjivanja
uskla|enosti gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 49/10),

2) su provedene i/ili se provode skupine radnji odre|ene za
ocjenjivanje uskla|enosti,

3) je utvrdio da je uskla|enost dokazana.
Ovla{teni zastupnik izdaje izjavu o uskla|enosti ako:
1) proizvo|a~ kojeg zastupa zadovoljava uslove iz ~lana 15.

stav 1. Pravilnika o uslovima za lica koja provode radnje
ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda,

2) su provedene i/ili se provode skupine radnji odre|ene za
ocjenjivanje uskla|enosti,

3) je proizvo|a~ utvrdio da je uskla|enost dokazana.
^lan 10.

Izjavom o uskla|enosti proizvo|a~, ovla{teni zastupnik
odnosno uvoznik potvr|uje da su provedene i/ili da se provode
skupine radnji odre|ene za ocjenjivanje uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda, materijala i opreme za koji se daje
izjava, te da je dokazana uskla|enost gra|evinskih proizvoda,
materijala i opreme s tehni~kom specifikacijom.

Izjava o uskla|enosti mora biti na bosanskom ili hrvatskom
ili srpskom jeziku i latini~nom ili }irili~nom pismu.

Izjava o uskla|enosti obavezno sadr`i:
1) naziv i sjedi{te, odnosno ime i adresu proizvo|a~a ili

uvoznika, odnosno naziv i sjedi{te (ime i adresu)
proizvo|a~a u slu~aju da izjavu o uskla|enosti izdaje
ovla{teni zastupnik ili uvoznik,

2) naziv, kratki opis i namjenu gra|evinskog proizvoda,
materijala i opreme,

3) izjavu da je gra|evinski proizvod, materijal i oprema
uskla|en sa tehni~kom specifikacijom odre|enom za taj
proizvod, materijal i opremu,

4) oznaku tehni~kih specifikacija koje su mjerodavne za
ocjenjivanje uskla|enosti gra|evinskog proizvoda,
materijala i opreme,

5) oznaku sistema ocjenjivanja uskla|enosti koji je
sproveden ili se sprovodi,

6) naziv i sjedi{te tijela za ocjenjivanje uskla|enosti koja su
u~estvovala u ocjeni uskla|enosti, te klasu, broj i datum
ovla{tenja za obavljanje tih poslova,

7) klasu, broj i datum izdavanja izjave,
8) ime, prezime, svojstvo i potpis lica koje je ovla{teno za

potpisivanje u ime proizvo|a~a ili uvoznika gra|evinskog 
proizvoda, materijala i opreme.

Izjavu o uskla|enosti trajno ~uva proizvo|a~, ovla{teni
zastupnik ili uvoznik.

Nakon izdavanja izjave o uskla|enosti, proizvo|a~,
ovla{teni zastupnik odnosno uvoznik o tome obavje{tava
Ministarstvo i Federalnu upravu za inspekcijske poslove.

III. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE
^lan 11.

Ministarstvo vodi evidenciju ovla{tenih pravnih lica.
Ministarstvo vodi evidenciju izdatih certifikata o uskla|e -

nosti.
Ovla{teno pravno lice koje je izdalo certifikat o uskla|enosti

du`no je isto dostaviti Ministarstvu u roku od 15 dana od dana
njegovog izdavanja.

Podaci o evidentiranim certifikatima o uskla|enosti, iz kojih
su vidljivi osnovni podaci o proizvodu, objavljuju se na
web-stranici Ministarstva.

^lan 12.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje va`iti

Pravilnik o certifikaciji gra|evinskih proizvoda, materijala i
opreme koji su u upotrebi odnosno koji se ugra|uju ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 23/09).

^lan 13.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-3-1463/10
21. decembra 2010. godine

Sarajevo

Po ovla{tenju
Vlade Federacije BiH

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.



Broj 88 – Stranica 50 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 29.12.2010.

1486
Na osnovi ~lanka 38. Zakona o gra|evinskim proizvodima

("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 78/09), Federalno
ministarstvo prostornog ure|enja donosi

PRAVILNIK
O OZNA^AVANJU GRA\EVINSKIH PROIZVODA

^lanak 1.
Ovim Pravilnikom propisuje se na~in ozna~avanja

gra|evinskih proizvoda, te oblik i sadr`aj oznaka uskla|enosti.
^lanak 2.

Gra|evinski proizvodi za ~ija je tehni~ka svojstva dokazano
da su u skladu sa svojstvima odre|enim odgovaraju}om
tehni~kom specifikacijom, ozna~avaju se oznakom uskla|enosti
odre|enom prilogom 1. koji je sastavni dio ovoga Pravilnika na
na~in i sa sadr`ajem odre|enim tom specifikacijom.

U slu~aju da se postupak ocjenjivanja uskla|enosti provodi i
prema posebnom propisu, gra|evinski proizvod, uz oznaku
prema tom posebnom propisu, mora biti dodatno ozna~en u
skladu sa stavkom 1. ovog ~lanka.

Uz oznake propisane ovim propisom, gra|evinski proizvodi
smiju biti ozna~eni i drugim oznakama, ako se tim oznakama ne
dovodi u zabludu lice koje koristi proizvod prema njegovim
svojstvima i na~inu upotrebe.

^lanak 3.
Gra|evinski proizvodi za ~ija je tehni~ka svojstva, na na~in

propisan Pravilnikom o uvjetima za lica koja provode radnje
ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda i Pravilnikom
o ocjenjivanju uskla|enosti gra|evinskih proizvoda, dokazano
da su u skladu sa svojstvima odre|enim odgovaraju}om
tehni~kom specifikacijom, kojom je prihva}ena uskla|ena
evropska norma, ozna~avaju se oznakom uskla|enosti "E"
odre|enom prilogom 2. koji je sastavni dio ovoga Pravilnika na
na~in i sa sadr`ajem odre|enim tom specifikacijom.

^lanak 4.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-3-1464/10
21. prosinca 2010. godine

Sarajevo

Po ovla{tenju
Vlade Federacije BiH

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, v. 

r.
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^lanak 3.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-2-899/10
26. rujna 2011. godine

Sarajevo
Ministar

Mr. sci. Desnica
Radivojevi}, v . r .

1411
Na osnovu ~lana 25. stav 1. alineja 2. i ~lana 32. stav 1.

alineje 2, 3, 4. i 5. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni
ministar prostornog ure|ewa donosi

PRAVILNIK

O DOPUNI PRAVILNIKA O OCJEWIVAWU

USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH PROIZVODA

^lan 1.
U Pravilniku o ocjewivawu uskla|enosti gra|evinskih

proizvoda ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 88/10),
iza ~lana 8. dodaje se novi ~lan 8a. koji glasi:

"^lan 8a.
Ministarstvo provodi radwe nostrifikacije certifi-

kata o fabri~koj kontroli proizvodwe, odnosno certifikata
o uskla|enosti izdatih u inostranstvu, ukoliko za neko
podru~je proizvoda ne postoji pravno lice ovla{teno za
izdavawe certifikata o fabri~koj kontroli proizvodwe,
odnosno certifikata o uskla|enosti.

Ministarstvo provodi radwe nostrifikacije samo u
slu~aju kad za odre|eni gra|evinski proizvod ili grupu
proizvoda postoji tehni~ki propis, donesen u skladu sa
odredbama ~lana 81. stav 6. Zakona o prostornom planirawu i
kori{tewu zemqi{ta na nivou Federacije Bosne i Hercego-
vine, odnosno odredbama Zakona o gra|evinskim proizvodima.

Na osnovu prethodno pribavqenog mi{qewa Stru~nog
odbora za gra|evinske proizvode iz ~lana 18. Pravilnika o
uslovima za lica koja provode radwe ocjewivawa uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda, Ministarstvo izdaje potvrdu o
nostrifikaciji certifikata o fabri~koj kontroli
proizvodwe, odnosno certifikata o uskla|enosti, a na osnovu
zahtjeva proizvo|a~a ili ovla{tenog zastupnika.

Uz zahtjev za izdavawe potvrde o nostrifikaciji prila`e
se sqede}e:

1) kopija certifikata za koji se tra`i nostrifikacija,
2) prevod certifikata na jedan od slu`benih jezika u Bosni

i Hercegovini, sa~iwen od strane ovla{tenog lica,
3) pisana izjava proizvo|a~a odnosno ovla{tenog

zastupnika da su u postupku izdavawa certifikata za
odre|eni gra|evinski proizvod zadovoqeni uslovi i
standardi u skladu sa odnosnim tehni~kim propisom,
donesenim u skladu sa odredbama ~lana 81. stav 6. Zakona
o prostornom planirawu i kori{tewu zemqi{ta na
nivou Federacije Bosne i Hercegovine,

4) dokaz o uplati tro{kova nostrifikacije iz ~lana 5. stav
5. Pravilnika o uslovima za lica koja provode radwe
ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih proizvoda.

U slu~aju zahtjeva za izdavawe potvrde o nostrifikaciji
certifikata o uskla|enosti, podnosilac zahtjeva je du`an
prilo`iti i izjavu o uskla|enosti iz ~lana 10. ovog Pravilnika.

Svi dokumenti se predaju u originalu ili ovjerenoj kopiji.
U svrhu utvr|ivawa ~iwenica bitnih u postupku izdavawa

potvrde o nostrifikaciji, podnosilac zahtjeva du`an je, na
tra`ewe Ministarstva, dostaviti i druge isprave i dokaze,
ukoliko se isto bude smatralo relevantnim.

Potvrda o nostrifikaciji ima rok va`ewa kao i
certifikat za koji je izdata.

U postupku izdavawa potvrde o nostrifikaciji primjewuju
se odredbe Zakona o upravnom postupku."

^lan 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-3-1463/10
26. septembra 2011. godine

Sarajevo
Ministar

Mr sci. Desnica Radivojevi}, s. r.

Na osnovu ~lana 25. stav 1. alineja 2. i ~lana 32. stav 1.
alineje 2, 3, 4. i 5. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni
ministar prostornog ure|enja donosi

PRAVILNIK

O DOPUNI PRAVILNIKA O OCJENJIVANJU
USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH PROIZVODA

^lan 1.
U Pravilniku o ocjenjivanju uskla|enosti gra|evinskih

proizvoda ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 88/10), iza
~lana 8. dodaje se novi ~lan 8a. koji glasi:

"^lan 8a.
Ministarstvo provodi radnje nostrifikacije certifikata o

fabri~koj kontroli proizvodnje, odnosno certifikata o uskla|enosti
izdatih u inostranstvu, ukoliko za neko podru~je proizvoda ne
postoji pravno lice ovla{teno za izdavanje certifikata o fabri~koj
kontroli proizvodnje, odnosno certifikata o uskla|enosti.

Ministarstvo provodi radnje nostrifikacije samo u slu~aju
kad za odre|eni gra|evinski proizvod ili grupu proizvoda postoji
tehni~ki propis, donesen u skladu sa odredbama ~lana 81. stav 6.
Zakona o prostornom planiranju i kori{tenju zemlji{ta na nivou
Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno odredbama Zakona o
gra|evinskim proizvodima.

Na osnovu prethodno pribavljenog mi{ljenja Stru~nog odbora
za gra|evinske proizvode iz ~lana 18. Pravilnika o uslovima za lica
koja provode radnje ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih
proizvoda, Ministarstvo izdaje potvrdu o nostrifikaciji certifikata o
fabri~koj kontroli proizvodnje, odnosno certifikata o uskla|enosti,
a na osnovu zahtjeva proizvo|a~a ili ovla{tenog zastupnika.

Uz zahtjev za izdavanje potvrde o nostrifikaciji prila`e se
sljede}e:

1) kopija certifikata za koji se tra`i nostrifikacija,
2) prevod certifikata na jedan od slu`benih jezika u Bosni i

Hercegovini, sa~injen od strane ovla{tenog lica,
3) pisana izjava proizvo|a~a odnosno ovla{tenog zastupnika

da su u postupku izdavanja certifikata za odre|eni
gra|evinski proizvod zadovoljeni uslovi i standardi u
skladu sa odnosnim tehni~kim propisom, donesenim u
skladu sa odredbama ~lana 81. stav 6. Zakona o
prostornom planiranju i kori{tenju zemlji{ta na nivou
Federacije Bosne i Hercegovine,

4) dokaz o uplati tro{kova nostrifikacije iz ~lana 5. stav 5.
Pravilnika o uslovima za lica koja provode radnje
ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda.

U slu~aju zahtjeva za izdavanje potvrde o nostrifikaciji
certifikata o uskla|enosti, podnosilac zahtjeva je du`an prilo`iti i
izjavu o uskla|enosti iz ~lana 10. ovog Pravilnika.

Svi dokumenti se predaju u originalu ili ovjerenoj kopiji.
U svrhu utvr|ivanja ~injenica bitnih u postupku izdavanja

potvrde o nostrifikaciji, podnosilac zahtjeva du`an je, na tra`enje
Ministarstva, dostaviti i druge isprave i dokaze, ukoliko se isto
bude smatralo relevantnim.

Potvrda o nostrifikaciji ima rok va`enja kao i certifikat za koji
je izdata.

U postupku izdavanja potvrde o nostrifikaciji primjenjuju se
odredbe Zakona o upravnom postupku."
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^lan 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-3-1463/10
26. septembra 2011. godine

Sarajevo
Ministar

Mr. sci. Desnica Radivojevi}, s. r.

Na osnovu ~lanka 25. stavak 1. alineja 2. i ~lanka 32. stavak
1. alineje 2, 3, 4. i 5. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni
ministar prostornog ure|enja donosi

PRAVILNIK
O DOPUNI PRAVILNIKA O OCJENJIVANJU

USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH PROIZVODA

^lanak 1.
U Pravilniku o ocjenjivanju uskla|enosti gra|evinskih

proizvoda ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 88/10), iza
~lanka 8. dodaje se novi ~lanak 8a. koji glasi:

"^lanak 8a.
Ministarstvo provodi radnje nostrifikacije certifikata o

fabri~koj kontroli proizvodnje, odnosno certifikata o uskla|enosti
izdanih u inostranstvu, ukoliko za neko podru~je proizvoda ne
postoji pravno lice ovla{teno za izdavanje certifikata o fabri~koj
kontroli proizvodnje, odnosno certifikata o uskla|enosti.

Ministarstvo provodi radnje nostrifikacije samo u slu~aju
kad za odre|eni gra|evinski proizvod ili grupu proizvoda postoji
tehni~ki propis, donesen u skladu sa odredbama ~lanka 81.
stavak 6. Zakona o prostornom planiranju i kori{tenju zemlji{ta
na nivou Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno odredbama
Zakona o gra|evinskim proizvodima.

Na osnovu prethodno pribavljenog mi{ljenja Stru~nog
odbora za gra|evinske proizvode iz ~lanka 18. Pravilnika o
uslovima za lica koja provode radnje ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda, Ministarstvo izdaje potvrdu o
nostrifikaciji certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje,
odnosno certifikata o uskla|enosti, a na osnovu zahtjeva
proizvo|a~a ili ovla{tenog zastupnika.

Uz zahtjev za izdavanje potvrde o nostrifikaciji prila`e se
sljede}e:

1) kopija certifikata za koji se tra`i nostrifikacija,
2) prijevod certifikata na jedan od slu`benih jezika u Bosni i

Hercegovini, sa~injen od strane ovla{tenog lica,
3) pisana izjava proizvo|a~a odnosno ovla{tenog zastupnika

da su u postupku izdavanja certifikata za odre|eni
gra|evinski proizvod zadovoljeni uvjeti i standardi u
skladu sa odnosnim tehni~kim propisom, donesenim
sukladno odredbama ~lanka 81. stavak 6. Zakona o
prostornom planiranju i kori{tenju zemlji{ta na nivou
Federacije Bosne i Hercegovine,

4) dokaz o uplati tro{kova nostrifikacije iz ~lanka 5. stavak 5.
Pravilnika o uslovima za lica koja provode radnje
ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda.

U slu~aju zahtjeva za izdavanje potvrde o nostrifikaciji
certifikata o uskla|enosti, podnosilac zahtjeva je du`an prilo`iti i
izjavu o uskla|enosti iz ~lanka 10. ovog Pravilnika.

Svi dokumenti se predaju u originalu ili ovjerenoj kopiji.
U svrhu utvr|ivanja ~injenica bitnih u postupku izdavanja

potvrde o nostrifikaciji, podnosilac zahtjeva du`an je, na tra`enje
Ministarstva, dostaviti i druge isprave i dokaze, ukoliko se isto
bude smatralo relevantnim.

Potvrda o nostrifikaciji ima rok va`enja kao i certifikat za
koji je izdana.

U postupku izdavanja potvrde o nostrifikaciji primjenjuju se
odredbe Zakona o upravnom postupku."

^lanak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-3-1463/10
26. rujna 2011. godine

Sarajevo
Ministar

Mr. sci. Desnica Radivojevi}, v. r.

FEDERALNO MINISTARSTVO
ZDRAVSTVA

1412
Na osnovu ~lana 45. stav 3. Zakona o apotekarskoj

djelatnosti ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 40/10),
federalni ministar zdravstva donosi

PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

USLOVIMA ZA PROPISIVAWE I IZDAVAWE

LIJEKOVA U PROMETU NA MALO

^lan 1.
U Pravilniku o uslovima za propisivawe i izdavawe

lijekova u prometu na malo ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 42/11), u ~lanu 5. u stavu 1. u ta~ki 1. rije~i:
"korisniku lijeka" zamjewuje se rije~ju "pacijentu".

U stavu 1. u ta~ki 4. istog ~lana, iza alineje dva, dodaje se
nova alineja tri koja glasi:

"- pe~at apoteke, ogranka apoteke odnosno depoa apoteke".
Dosada{wa alineja tri postaje alinejom ~etiri.
U stavu 1. iza ta~ke 4. dodaje se nova ta~ka 5. koja glasi:
"5. Podaci na ponovqivom receptu

– ponovqivi recept za lijekove kojim se pacijenti
trajno lije~e od hroni~nih bolesti, mora sadr`avati,
pored podataka navedenih u ta~. 1, 2, 3. i 4. ovog ~lana i
dio koji se vra}a pacijentu, kao i dio koji ostaje u
apoteci, ogranku apoteke odnosno depou apoteke.".

^lan 2.
^lan 6. mijewa se i glasi:

"^lan 6.
Recepti kojim se propisuju lijekovi mogu biti:

– recept za lijekove sa pozitivne liste lijekova kantona
~ije izdavawe tereti sredstva obaveznog zdravstvenog
osigurawa kantona,

– recept za lijekove iz komercijalnog asortimana koji
se izdaju na teret pacijenta, i

– ponovqivi recept kojim se izdaju lijekovi sa
pozitivne liste lijekova kantona na teret sredstava
obaveznog zdravstvenog osigurawa kantona, kao i
lijekovi iz komercijalnog asortimana koji se izdaju na
teret pacijenta.

Recept iz stava 1. alineja dva ovog ~lana, kojim se propisuju
lijekovi iz komercijalnog asortimana, va`e}i je na cijeloj
teritoriji Federacije.

Recepti iz stava 1. ovog ~lana, pored podataka utvr|enih u
~lanu5.ovogpravilnika,sadr`avajuidrugeugovorenepodatkei
oznake,ukqu~uju}iipodatkezainformati~kuobradurecepata.

^lan 3.
Iza ~lana 6. dodaje se novi ~lan 6a., koji glasi:

"^lan 6a.
Obrazac recepta za lijek sa pozitivne liste lijekova

kantona je bijele boje sa crnom {tampom, a za komercijalne
lijekove bijele boje sa crvenom {tampom.

Obrazac ponovqivog recepta sastavni je dio ovog
pravilnika (Prilog 1.).
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FEDERALNO MINISTARSTVO 
PROSTORNOG URE ENJA 

1140 
Na osnovu lana 25. stav 1. alineja 2. i lana 32. stav 1. 

alineje 2, 3, 4. i 5. Zakona o gra evinskim proizvodima 
("Službene novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni 
ministar prostornog ure enja donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O OCJENJIVANJU 

USKLA ENOSTI GRA EVINSKIH PROIZVODA 
lan 1. 

U Pravilniku o ocjenjivanju uskla enosti gra evinskih 
proizvoda ("Službene novine Federacije BiH", br. 88/10 i 64/11), 
u lanu 8a. dodaje se novi stav 6. koji glasi: 

"Izuzetno, za gra evinske proizvode za koje nije propisano 
izdavanje certifikata o fabri koj kontroli proizvodnje, odnosno 
certifikata o uskla enosti, Ministarstvo na osnovu prethodno 
pribavljenog mišljenja Stru nog odbora iz stava 3. ovog lana, 
provodi postupak nostrifikacije tehni kih odobrenja iz lana 12. 
Zakona o gra evinskim proizvodima, odnosno dokumentacije o 
radnjama ispitivanja gra evinskih proizvoda iz l. 20. i 21. 
Zakona o gra evinskim proizvodima, izdate od strane ovlaštenih 
pravnih lica u inostranstvu, ukoliko za neko podru je proizvoda 
ne postoji pravno lice u Bosni i Hercegovini ovlašteno za vršenje 
predmetnih radnji." 

Dosadašnji st. 6. do 9. postaju st. 7. do 10. 
lan 2. 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02-3-1463/10-17 
31. maja 2016. godine

Sarajevo 
Ministar 

Josip Marti , s. r.

Na osnovu lanka 25. stavak 1. alineja 2. i lanka 32. stavak 
1. alineje 2, 3, 4. i 5. Zakona o gra evinskim proizvodima
("Službene novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni 
ministar prostornog ure enja donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O OCJENJIVANJU 

USKLA ENOSTI GRA EVINSKIH PROIZVODA 
lan 1. 

U Pravilniku o ocjenjivanju uskla enosti gra evinskih 
proizvoda ("Službene novine Federacije BiH", br. 88/10 i 64/11), 
u lanku 8a. dodaje se novi stavak 6. koji glasi: 

"Izuzetno, za gra evinske proizvode za koje nije propisano 
izdavanje certifikata o fabri koj kontroli proizvodnje, odnosno 
certifikata o uskla enosti, Ministarstvo na osnovu prethodno 
pribavljenog mišljenja Stru nog odbora iz stavka 3. ovog lanka, 
provodi postupak nostrifikacije tehni kih odobrenja iz lanka 12. 
Zakona o gra evinskim proizvodima, odnosno dokumentacije o 
radnjama ispitivanja gra evinskih proizvoda iz l. 20. i 21. 
Zakona o gra evinskim proizvodima, izdate od strane ovlaštenih 
pravnih lica u inozemstvu, ukoliko za neko podru je proizvoda 
ne postoji pravno lice u Bosni i Hercegovini ovlašteno za vršenje 
predmetnih radnji." 

Dosadašnji st. 6. do 9. postaju st. 7. do 10. 
lan 2. 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02-3-1463/10-17 
31. svibnja 2016. godine

Sarajevo
Ministar 

Josip Marti , v. r.
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ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА ПРАВИЛНИКА О ОЦЈЕЊИВАЊУ 
УСКЛАЂЕНОСТИ ГРАЂЕВИНСКИХ ПРОИЗВОДА 

Члан 1. 
У Правилнику о оцјењивању усклађености грађевин-

ских производа ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
88/10, 64/11 и 44/16), у члану 8а. став (2) иза ријечи "пропис" 
ставља се тачка, а остатак текста брише се. 

Ст. (4) и (5) мијењају се и гласе: 
"Уз захтјев за издавање потврде о нострификацији 

прилаже се сљедеће: 
- копија сертификата за који се тражи 

нострификација, са свим прилозима, 
- доказ којим се потврђује да је подносилац захтјева 

овлаштени заступник за продају и дистрибуцију 
предметних грађевинских производа за подручје 
Босне и Херцеговине, односно Федерације Босне и 
Херцеговине (уколико се ради о производу 
произведеном у иностранству), 

- писана изјава произвођача односно овлаштеног 
заступника да су у поступку издавања сертификата 
за предметни грађевински производ задовољени 
услови и стандарди у складу са односним 
техничким прописом, 

- изјава о усклађености, сачињена од стране 
произвођача или заступника у складу са чланом 10. 
овог правилника, 

- доказ да овлаштено правно лице (сертификатор) 
врши стални надзор, процјену и оцјењивање 
фабричке контроле производње, 

- доказ о уплати трошкова нострификације у складу 
са чланом 5. став (5) Правилника о условима за 
лица која проводе радње оцјењивања усклађености 
грађевинских производа. 

Сва документација мора бити преведена на један од 
језика у службеној употреби у Босни и Херцеговини, од 
стране овлаштеног лица." 

Члан 2. 
Овај Правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 01-02-3-1463/10-32 
17. маја 2024. године 

Сарајево 
Министар 

Жељко Недић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 25. stav (1) alineja 2. i člana 32. stav (1) 

alineje 2, 3, 4 i 5. Zakona o građevinskim proizvodima ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni ministar prostornog 
uređenja donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O OCJENJIVANJU 
USKLAĐENOSTI GRAĐEVINSKIH PROIZVODA 

Član 1. 
U Pravilniku o ocjenjivanju usklađenosti građevinskih 

proizvoda ("Službene novine Federacije BiH", br. 88/10, 64/11 i 
44/16), u članu 8a. stav (2) iza riječi "propis" stavlja se tačka, a 
ostatak teksta briše se. 

St. (4) i (5) mijenjaju se i glase: 
"Uz zahtjev za izdavanje potvrde o nostrifikaciji prilaže se 

sljedeće: 
- kopija certifikata za koji se traži nostrifikacija, sa svim 

prilozima, 

- dokaz kojim se potvrđuje da je podnosilac zahtjeva 
ovlašteni zastupnik za prodaju i distribuciju predmet-
nih građevinskih proizvoda za područje Bosne i Her-
cegovine, odnosno Federacije Bosne i Hercegovine 
(ukoliko se radi o proizvodu proizvedenom u 
inostranstvu), 

- pisana izjava proizvođača odnosno ovlaštenog 
zastupnika da su u postupku izdavanja certifikata za 
predmetni građevinski proizvod zadovoljeni uslovi i 
standardi u skladu sa odnosnim tehničkim propisom, 

- izjava o usklađenosti, sačinjena od strane proizvođača 
ili zastupnika u skladu sa članom 10. ovog pravilnika, 

- dokaz da ovlašteno pravno lice (certifikator) vrši stalni 
nadzor, procjenu i ocjenjivanje fabričke kontrole 
proizvodnje, 

- dokaz o uplati troškova nostrifikacije u skladu sa 
članom 5. stav (5) Pravilnika o uslovima za lica koja 
provode radnje ocjenjivanja usklađenosti građevinskih 
proizvoda. 

Sva dokumentacija mora biti prevedena na jedan od jezika u 
službenoj upotrebi u Bosni i Hercegovini, od strane ovlaštenog 
lica." 

Član 2. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02-3-1463/10-32 
17. maja 2024. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Željko Nedić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 25. stavak (1) alineja 2. i članka 32. stav 

(1) alineje 2, 3, 4 i 5. Zakona o građevinskim proizvodima 
("Službene novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni ministar 
prostornog uređenja donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O OCJENJIVANJU 
USKLAĐENOSTI GRAĐEVINSKIH PROIZVODA 

Članak 1. 
U Pravilniku o ocjenjivanju usklađenosti građevinskih 

proizvoda ("Službene novine Federacije BiH", br. 88/10, 64/11 i 
44/16), u članku 8a. stavak (2) iza. riječi "propis" stavlja se točka, 
a ostatak teksta briše se. 

St. (4) i (5) mijenjaju se i glase: 
"Uz zahtjev za izdavanje potvrde o nostrifikaciji prilaže se 

sljedeće: 
- kopija certifikata za koji se traži nostrifikacija, sa svim 

prilozima, 
- dokaz kojim se potvrđuje da je podnositelj zahtjeva 

ovlašteni zastupnik za prodaju i distribuciju 
predmetnih građevinskih proizvoda za područje Bosne 
i Hercegovine, odnosno Federacije Bosne i Hercego-
vine (ukoliko se radi o proizvodu proizvedenom u 
inozemstvu), 

- pisana izjava proizvođača odnosno ovlaštenog 
zastupnika da su u postupku izdavanja certifikata za 
predmetni građevinski proizvod zadovoljeni uvjeti i 
norme sukladno odnosnom tehničkom propisu, 

- izjava o usklađenosti, sastavljena od strane 
proizvođača ili zastupnika sukladno s člankom 10. 
ovog pravilnika, 

- dokaz da ovlaštena pravna osoba (certifikator) vrši 
stalni nadzor, procjenu i ocjenjivanje tvorničke 
kontrole proizvodnje, 
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- dokaz o uplati troškova nostrifikacije sukladno s 
člankom 5. stavak (5) Pravilnika o uvjetima za lica koja 
provode radnje ocjenjivanja usklađenosti građevinskih 
proizvoda. 

Sva dokumentacija mora biti prevedena na jedan od jezika u 
službenoj uporabi u Bosni i Hercegovini, od strane ovlaštene 
osobe." 

Članak 2. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02-3-1463/10-32 
17. svibnja 2024. godine

Sarajevo 
Ministar 

Željko Nedić, v. r. 

УСТАВНИ СУД 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 
819 

Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине, 
одлучујући по предоченом уставном питању Кантоналног 
суда у Новом Травнику у вези са утврђивањем уставности 
члана 9. Одлуке о радном времену продајних објеката, 
угоститељских објеката, обрта и сродних дјелатности на 
подручју Општине Кисељак, на основу члана IV.Ц.3.10. (4) 
и члана IV.Ц.3.11. Устава Федерације Босне и Херцеговине, 
на сједници Суда без јавне расправе одржаној дана 
16.4.2024. године, донио је 

ПРЕСУДУ 
Утврђује се да члан 6. став 1. у дијелу који гласи: 

"свим трговинама", члан 6. став 2. у дијелу који гласи: 
"(недељом)" и члан 9. став 1. у дијелу који гласи: "(осим 
недеље)" Одлуке о радном времену продајних објеката, 
угоститељских објеката, обрта и сродних дјелатности на 
подручју Општине Кисељак ("Службени гласник Општине 
Кисељак", бр. 5/20 и 3/21) нису у складу са Уставом 
Федерације Босне и Херцеговине, јер су донесени од стране 
неовлашћеног органа. Пресуду објавити у "Службеним новинама 
Федерације БиХ", "Службеном гласнику Општине 
Кисељак" и службеним гласилима кантона у Федерацији 
Босне и Херцеговине. 

Образложење 
1. Подносилац захтјева и предмет захтјева

Кантонални суд у Новом Травнику (у даљем тексту: 
подносилац захтјева) дана 30.10.2023. године Уставном 
суду Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Уставни суд Федерације) предочио је уставно питање у 
вези са утврђивањем уставности члана 9. Одлуке о радном 
времену продајних објеката, угоститељских објеката, обрта 
и сродних дјелатности на подручју Општине Кисељак (у 
даљем тексту: оспорена одредба Одлуке, односно оспорена 
Одлука). Према одредби члана IV.Ц.3.10. (4) Устава 
Федерације Босне и Херцеговине, подносилац захтјева је 
лице овлашћено за покретање овог поступка. 

2. Странке у поступку

У складу са чланом 39. став 2. Закона о поступку пред 
Уставним судом Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 6/95 и 37/03), 
странке у поступку у овом уставносудском предмету су: 
подносилац захтјева, затим "PENIK COMPANY" д.о.о. 
Кисељак и Федерална управа за инспекцијске послове, као 
странке у судском поступку пред подносиоцем захтјева, те 
Општинско вијеће Кисељак као доносилац оспорене 
Одлуке. 

3. Битни наводи захтјева

Пред подносиоцем захтјева у току је управни спор 
број 06 0 У 017865 23 У, покренут по тужби тужиоца 
"PENIK COMPANY" д.о.о. Кисељак, против туженог 
Федералне управе за инспекцијске послове, ради 
поништења Рјешења туженог број УП-
II-05-16-6-00003/2023 од 31.1.2023. године. Одлучујући по 
наведеној тужби пред подносиоцем захтјева се појавило 
уставно питање да ли је оспорена одредба Одлуке у 
сагласности са Уставом Федерације Босне и Херцеговине. Подносилац захтјева наводи да је оспореном Одлуком 
утврђено радно вријеме у току седмице, те почетак и 
завршетак радног времена у току дана у објектима који се 
налазе на подручју Општине Кисељак, у којима физичка и 
правна лица у складу са законом, обављају услужну 
дјелатност: трговину, угоститељство, обрт и сродне 
дјелатности. Истиче да је оспореном одредбом Одлуке 
прописано да физичка и правна лица које се баве 
трговачком дјелатношћу могу одредити радно вријеме 
сваким радним даном (осим недjеље) од 06,00 до 22,00 
часова, да могу радити једнократно и двократно, те да се 
оспорена одредба Одлуке односи и на трафике. Оспорену 
Одлуку донијело је Општинско вијеће Кисељак дана 
11.9.2020. године и то на основу чл. 8. и 13. Закона о 
принципима локалне самоуправе у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
49/06 и 51/09), члана 25. Статута Општине Кисељак 
("Службене новине Општине Кисељак", број 3/09), члана 
24. став 1) Закона о унутрашњој трговини ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 40/10 и 79/17), члана 11. став 2. Закона о угоститељској дјелатности ("Службене
новине Федерације БиХ", број 32/09) и члана 40. Закона о 
обрту и сродним дјелатностима ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 35/09 и 42/11). 

Подносилац захтјева користећи уставна овлашћења, 
предочио је уставно питање у вези са утврђивањем 
уставности оспорене одредбе Одлуке са Уставом 
Федерације Босне и Херцеговине из разлога што је чланом 
II.А.2.(1) ц) Устава Федерације Босне и Херцеговине 
прописано да сва лица на територији Федерације Босне и 
Херцеговине уживају право на једнакост пред законом. Као 
једини разлог и појашњење овог става наводи да Општина 
Кисељак територијално гравитира са неколико других 
општина које нису уредиле питање радног времена 
недjељом, па се таквим одређивањем, према мишљењу 
подносиоца захтјева, повређује уставна одредба о 
једнакости пред законом. Из наведених разлога подносилац захтјева предлаже 
да Уставни суд Федерације донесе пресуду којом ће 
утврдити да оспорена одредба Одлуке није у складу са 
Уставом Федерације Босне и Херцеговине. 

4. Битни наводи одговора на захтјев

Уставни суд Федерације је актом број У-51/23 од 
15.11.2023. године, а у складу са чланом 16. Закона о 
поступку пред Уставним судом Федерације Босне и 
Херцеговине, затражио од "PENIK COMPANY" д.о.о. 
Кисељак, Федералне управе за инспекцијске послове и 
Општинског вијећа Кисељак, да као странке у овом 
уставносудском поступку у року од 30 дана од дана 
пријема наведеног акта доставе одговоре на наводе из 
захтјева подносиоца. 4.1. "PENIK COMPANY" д.о.о. Кисељак је путем 
пуномоћника Елмира Јахића, адвоката из Сарајева доставио 
одговор на захтјев подносиоца у коме наводи да су у 
цијелости сагласни са разлозима и образложењем 
предоченог уставног питања. Наиме, Уставом Федерације 
Босне и Херцеговине загарантовано је право на једнакост 
пред законом на читавој територији Федерације. Мишљења 
су да је доношењем оспорене Одлуке, Општина Кисељак 


